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EN: IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR: IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES: IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT:  IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.

DE: ,,WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN."

IT: IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO FUTURO.
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Collier de serrage 

Collier de serrage 

Fourche avant

Support de poignée

Guidon

Système de pliage

Plateau, repose-pied

Veuillez porter un équipement de protection indivuel
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guidon

guidon

guidon

guidon

guidon

guidon

guidon

trottinette est

trottinette

Si vous avez des questions ou des problèmes, veuillez nous 
contacter
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trottinette

trottinette

trottinette

trottinette

trottinette

trottinette

trottinette

trottinette
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trottinette

trottinette
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Lea las precauciones de seguridad y las instrucciones de montaje antes 

de utilizar este patinete. Guarde estas instrucciones junto con el recibo de 

compra en un lugar seguro para futuras consultas. Antes de usar este 

patinete, asegú rese de que todas las piezas esté n en buen estado. 

Freno trasero 

Manillar

Bloqueo superior

Vá stago de la barra 
del manillar

Abrazadera

Soporte de manillar 

Barra en T 

Rueda trasera 

Guardabarros delantero 

Rueda delantera 

Patilla 

Manga deslizante 

Cubierta Horquilla delantera
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Instrucciones de Montaje 

I.Desplegar  

 
  

 

 

 

 

 

 

Presione el botó n de plegado y tire del manillar hacia arriba hasta que oiga el clic. 
Suelte el manillar del soporte e insé rtelo en la barra en T, asegurá ndose de que el 
botó n de resorte salte para fijarlo en su posició n. 

Para ajustar la barra en T, suelte el bloqueo superior y presione el botó n de resorte. 
Ahora puede ajustar el manillar de la barra en T a tres niveles diferentes, dependiendo 
de la altura del usuario. 

Asegú rese de que el resorte vuelva a entrar en su orificio y apriete el bloqueo superior 
para fijar la barra en T. 

II.Plegar  

 

 

 

 

 

 

 

Afloje el bloqueo superior, presione el botó n de resorte y empuje hacia abajo la barra en 

T hasta la altura má s baja. 

Apriete el bloqueo superior para fijar la barra en T. 

Presione el botó n de resorte para soltar el manillar de la barra en T y fije el manillar en 

el soporte. 

Tire del botó n de plegado hacia arriba y empuje el manillar hacia abajo hasta que oiga 

el clic. 

Servicio Técnico 

Si tiene alguna pregunta o problema, comuní quese con su vendedor o 

contá ctenos directamente. 
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Precauciones de seguridad  

 Este patinete no cumple con ningú n Reglamento de Licencias de Trá fico por 

Carretera y no se puede utilizar para circular. Debe obedecer todas las leyes y 

normativas locales de trá fico y uso de patinetes. Asegú rese de que este patinete se 

utilice en á reas sin vehí culos motorizados y lejos de escaleras, terrenos con pendientes 

pronunciadas y grandes masas de agua y piscinas. No realice acrobacias, saltos ni nada 

similar. Úselo só lo en terrenos secos, duros y nivelados y con un acompañ ante 

presente.  

 

El mantenimiento regular mejora la seguridad de este patinete. Al realizar el 

mantenimiento, asegú rese de comprobar las tuercas autoblocantes y otras fijaciones 

autoblocantes y cá mbielas si es necesario. Si es necesario, cambie las ruedas, pero 

nunca realice modificaciones a este patinete.  

 

El freno se calentará  por el uso continuo. No lo toque despué s de frenar, ya que

puede quemarse.  

 

No utilice este patinete en condiciones climá ticas adversas, por la tarde o por la noche 

o despué s de consumir alcohol o drogas.  

 

No utilice este patinete a velocidades excesivamente altas, especialmente cuando

vaya cuesta abajo.  

 

Los niñ os deben estar bajo la supervisió n de un adulto al desplegarlo, ajustar el 

manillar a la altura correcta y plegar este patinete.  

 

Siempre inspeccione todas las piezas y mecanismos de bloqueo antes y despué s de 

usar el patinete; Si alguna pieza está  rota, dañ ada o fuera de lugar, no utilice este patinete. 

No modifique este patinete, ni utilice piezas que no se suministran. 
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Utilice siempre calzado adecuado y un casco protector cuando conduzca este escú ter 

electró nico.  

 

Se recomienda limpiar y secar este patinete y guardarlo en su embalaje original 

cuando no esté  en uso. Mantener alejado de cualquier material corrosivo.  

 

Este patinete debe ser utilizado por personas mayores de 14 añ os que pesen 100 kg 

o menos.  

 

Aosom ES no se hará  responsable ni asumirá  ninguna responsabilidad de ningú n 

dañ o que sea el resultado de un uso distinto del especificado en esta documentació n.  

 



DE

Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise und die Bauanleitung sorgfältig durch, bevor Sie den Roller benutzen.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zusammen mit dem Kau�beleg auf. Bitte stellen Sie vor dem Gebrauch

sicher, dass alle Teile in einem guten Zustand sind.

Bitte lesen Sie die Informationen des Herstellers sorgfältig durch.

Bitte tragen Sie immer persönliche Schutzausrüstung.

Handgriff

Vorderschutzblech

Vordergabel

Vorderrad

Ständer

Hinterrad

Hinterbremse
Deck

Kunsyt

Lenkstange

Griffhalterung

Oberer Verschluss

Lenkstab

Klemme
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Montageanleitung

I. Auffalten

Bitte ziehen Sie zuerst die Kunststoffschiebehülse nach oben, um das Klappsystem zu entriegeln und ziehen

Sie am Lenkervorbau. Wenn Sie ein Klickgeräusch hören, ist der Roller vollständig ausgeklappt.

Lösen Sie den Griff von der Griffhalterung und setzen Sie ihn in die Lenkstange ein. Stellen Sie sicher, dass

der Federknopf herausspringt, um ihn richtig zu sichern. Um die Höhe der Lenkstange einzustellen, lassen

Sie bitte die obere Verriegelung los und drücken Sie den Federknopf. Stellen Sie dann die Lenkstange in einer

der 3 Höhenstufen entsprechend der Größe des Benutzers ein. Der Federknopf muss in das Befestigungsloch

einrasten. Ziehen Sie zum Schluss die obere Verriegelung fest, um die T-Stange zu sichern.

II. Zusammenfalten

Lösen Sie zuerst die obere Verriegelung, drücken Sie den Federknopf und drücken Sie die Lenkstange auf

die niedrigste Höhe. Ziehen Sie dann die obere Verriegelung fest, um den Lenkstab zu sichern.

Anschließend drücken Sie bitte den Federknopf und lösen den Griff von der Lenkstange. Anschließend

den Griff an der Griffhalterung befestigen.

Ziehen Sie nun die Kunststoffschiebehülse nach oben und den Lenkervorbau nach unten. Wenn Sie ein

Klickgeräusch hören, ist der Roller vollständig zusammengeklappt.

Bedienung

Bei Fragen oder Problemen wenden Sie sich bitte an Ihren Händler oder direkt an uns.
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Sicherheitshinweise

Dieser Roller hält sich nicht an die Straßenverkehrsordnung und darf daher nicht im Straßenverkehr
eingesetzt werden. Bitte befolgen Sie immer alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zum Fahren von
Verkehrsmitteln und Motorrollern. Bitte stellen Sie sicher, dass dieser Roller nur in Bereichen ohne
Kraftfahrzeuge in der Nähe und niemals in der Nähe von Treppen, auf steilen Oberflächen,
Schwimmbädern oder anderen Gewässern verwendet wird. Bitte benutzen Sie den Roller nicht für
Tricks, akrobatische Darbietungen, Springen, Stuntreiten oder ähnliche Aktivitäten.
Fahren Sie nicht auf Schlafhängen, Tälern oder nassem oder eisigem Untergrund. Fahren Sie den Roller
nur auf trockenem, hartem und ebenem Untergrund. Der Roller darf zu einem bestimmten Zeitpunkt
nur von einer Person benutzt werden.

Regelmäßige Wartung kann die Sicherheit des Rollers erhöhen. Bitte überprüfen Sie, ob alle
selbstsichernden Muttern und anderen selbstsichernden Befestigungen an Wirksamkeit verlieren und
ändern Sie sie gegebenenfalls. Bitte tauschen Sie gegebenenfalls auch die Räder aus. Bitte nehmen Sie
niemals andere Änderungen am Scooter vor.

Die Bremse wird durch ständigen Gebrauch heiß. Bitte berühren Sie es nicht nach dem Bremsen.
Bitte benutzen Sie den Roller nicht abends oder nachts oder bei schlechten Sichtverhältnissen und
auch nicht nach Alkohol- oder Drogenkonsum.

Vermeiden Sie es, mit zu hoher Geschwindigkeit mit dem Roller zu fahren, insbesondere wenn Sie
bergab fahren.

Erwachsene müssen Kinder bei den anfänglichen Einstellprozeduren unterstützen, um den Roller zu
entfalten, den Lenker und die Lenkung auf die Höhe einzustellen und schließlich den Roller zu falten.

Bitte überprüfen Sie vor jedem Gebrauch alle Teile und Verriegelungsmechanismen des Produkts. Bitte
benutzen Sie den Roller nicht, wenn Teile gebrochen, beschädigt oder ungesichert sind. Passen Sie den
Roller nicht an und verwenden Sie keine Ersatzteile, die nicht vom Lieferanten geliefert wurden. Eine
Montage durch Erwachsene ist erforderlich.

Bitte tragen Sie immer eine geeignete Schutzausrüstung. Es ist wichtig, dass immer die richtigen
Schuhe und ein Schutzhelm getragen werden!

Es wird dringend empfohlen, den Roller nach jedem Gebrauch zu reinigen und zu trocknen. Bewahren
Sie den Roller bei Nichtgebrauch im Originalkarton auf. Bitte halten Sie das Produkt von ätzenden
Stoffen fern.

Das Rollermodell mit 200 mm Radgröße wird Benutzern ab 14 Jahren empfohlen. Es ist nicht für
Personen mit einem Gewicht von mehr als 100 kg geeignet.

Der Hersteller kann nicht für Schäden verantwortlich gemacht werden, die auf eine andere als die im
Dokument angegebene Verwendung zurückzuführen sind.
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Si prega di leggere questa nota sulla sicurezza e le istruzioni di montaggio prima di usare lo

scooter. Conservare queste istruzioni con lo scontrino. Assicurarsi che tutte le parti siano in

buone condizioni prima dell’uso.

Leggere tutte le informazioni fornite dal produttore

Indossare indumenti di sicurezza

Manubrio

Paraurti

Paraurti

Ruota frontale

Cavalletto

Ruota posteriore

Freno

posteriore

Piattaforma

Morsetto in plastica

Barra T

Morsetto manubrio

Blocco superiore

Asse manubrio

Morsetto
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Misure di sicurezza
Questo scooter non e’ conforme alla normativa del codice stradale e non va quindi
usato nel traffico. Seguire tutte le normative locali sul traffico. Si prega di
assicurarsi che questo scooter venga usato solo in aree senza veivoli a motore o
vicino a scale, piani inclinati, piscine o altri fonti d’acqua. Non usarlo per tricks
acrobatici, salti, stunt o simili.
Non usare in salita, in discesa o su terreno bagnato/gelato. Usare solo su un terreno
duro e asciutto. Usare una persona alla volta.

La manutenzione regolar emigliora la sicurezza dello scooter. Si prega di
controllare se i componenti come i dadi e altri simili sono stretti in sicurezza e s
enon lo sono stringeteli o sostituiteli se necessario. Se necessario sostituire le ruote.
Non apportare alcuna modifica allo scooter.

I freni si riscalderanno dall’uso continuo. Non toccarli dopo aver frenato.

Non usare la sera/notte o durante periodi di poca visibilita’ e anche non dopo avere
consumato dell’alcol o sostanze stupefacenti.

Evitare velocita’ eccessive specialmente in discesa.

Gli adulti devono assistere i bambini con le procedure di regolazione iniziale dello
scooter, del manubrio e dell’altezza, e infine per ripiegare e riporre lo scooter.

Ispezionare sempre le parti e i meccanismi prima dell’uso. Non usare lo scooter se
qualunque parte e’ rotte, danneggiata o non sicura. Non personalizzare lo scooter o
utilizzare parti non fornite dal produttore originale .Necessario il montaggio da
parte di un adulto.

Assicurarsi sempre di indossare protezioni adeguate. E’ essenziale che vengano
indossate sempre le scarpe e il casco!

E’ consigliabile di pulire e asciugare lo scooter dopo ciascun uso. Riporlo nella
confezione originale quando non in uso. Tenere lontano da materiali corrosivi.

Il modello di scooter con ruote da 200mm e’ consigliato per un’eta’ di 14 anni o piu’.
Non e’ adatto a persone che pesano piu’ di 100kg.

Il produttore non e’ responsabile per danni che risultano da un uso del mezzo non
specificato nella presente documentazione.
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Istruzioni di montaggio

I. Estensione

Aprire verso l’alto il morsetto in plastica per sbloccare il sistema di estensione dello

scooter e tirare l’asse manubrio. Quando sentirete un click, lo scooter e’ completamente

esteso.

Rilasciare le manopole del morsetto manubrio e inserirle nella barra a T. Assicurarsi che il

pulsante a molla fuoriesca per fissarlo in posizione. Per regolare la barra a T, rilasciare il

blocco superiore e premere il pulsante a molla, poi regolare la barra a T con le 3 altezze

disponibili secondo l’altezza dell’utente. Il pulsante a molla deve fuoriuscire nuovamente

per bloccare nuovamente il tutto in sicurezza. Poi stringere il blocco superiore per fissare

la barra a T.

II. Ripiegare

Allentare il blocco superiore, premere il pulsante a molla e premere in basso la barra a T

all’altezza minima consentita. Poi strngere il blocco superiore per fissare la barra a T.

Premere il pulsante a.molla e rilasciare il manubrio dalla barra a T, poi fissar ele

manopole nel morsetto manubrio.

Tirare verso l’altro il morsetto in plastica e infilare all’interno l’asse manubrio.

Quando sentite un click lo scooter e’ completamente ripiegato.

Assistenza

Se avete domande o problemi si prega di contattare il vostro distributore o di contattarci

direttamente.



PT

Leia as precauções de segurança e as instruções de montagem antes de 

utilizar este trotinete. Guarde estas instruções junto com o recibo da 

compra em um lugar seguro para futuras consultas. Antes de usar este 

trotinete, certique-se de que todas as peças estejam em bom estado. 

Freio de trá s 

Haste da barra do guiador

Suporte do guiador

Barra em T 

Para-lamas dianteiro 

Roda dianteira 

Suporte para estacionar 

Puxador deslizante 

Base   Grampo dianteiro

Guiador

Bloqueio superior 

Braçadeira

Roda de trás

Leia bem as informações proporcionadas pelo fabricante. 

Use equipamentos de segurança. 
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 Instruções de Montagem 

I.Desdobrar  

 
  

 

 

 

 

 

 

Pressione o botão de dobragem e puxe o guiador para cima até  que faça um click. 
Solte o guiador do suporte e insira-o na barra T, certificando-se de que o botão de 
mola salte para fixar em sua posição. 

Para ajustar a barra em T, solte o bloqueio superior e pressione o botão de mola.

Agora pode ajustar o guiador da barra em T em três níveis diferentes, dependendo da 
altura do usuário.

Certifique-se de que a mola volte a entrar em seu orifício e aperte o bloqueio superior 
para fixar a barra em T.

II.Dobrar  

 

 

 

 

 

 

 

Afrouxe o bloqueio superior, pressione o botão de mola e empurre para baixo a barra 

em T até  a altura mais baixa. 

Aperte o bloqueio superior para fixar a barra em T. 

Pressione o botão de mola para soltar o guiador da barra em T e fixe o guiador no 

suporte.

Puxe o botão de dobrado para cima e empurre o guiador para baixo até  que faça um 

click.

Serviço Técnico 

Caso tenha alguma pergunta ou problema, entre em contato com seu vendedor ou 

entre em contato conosco diretamente.
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Precauções de segurança 

 Este trotinete não cumpre com nenhum Reglamento de Licenças de Trá fico por

Estradas e não se pode circular por estas. Deve obdecer todas as leis e normativas 

locais de trá fico e uso de trotinetes. Certifique-se de que este trotinete seja utilizado em 

locais sem veí culos motorizados e afastado de escadas, terrenos com pendentes 

pronunciadas e afastado de piscinas e á gua. Não realize acrobacias, saltos nem nada 

similar. Use-o somente em terrenos secos, duros e nivelados e com um acompanhante 

presente. 

 

 A manutenção regular melhora a segurança deste trotinete. Ao realizar a 

manutenção, certifique-se de comprovar todas as porcas autotravantes e outras 

fixações autotravantes e trocá -las caso seja necessá rio. Caso seja necessá rio, troque 

as rodas, mas nunca realice modificações a este trotinete. 

 

O freio esquentará  pelo uso continuo. Não toque-o depois de freiar, ou poderá  

queimar-se.  

 

Não utilize este trotinete em condições climá ticas adversas ou depois de consumir

á lcool ou drogas.  

 

Não utilize este trotinete a velocidades excesivamente altas, especialmente em 

baixadas.  

 

As crianças devem estar sob supervisão de um adulto ao desdobrar, ajustar o guiador

na altura correta e dobrar este trotinete.  

 

Sempre verifique todas as peças e mecanismos de bloqueio antes e depois de usar 

o trotinete. Se alguma peça estiver quebrada, danificada ou fora do lugar, não utilize este 

trotinete. Não modifique este trotinete, nem utilize peças que não sejam as fornecidas. 
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Utilize sempre um calçado adequado e um capacete de segurança quando conduzir

este trotinete elé trico. 

 

Recomenda-se limpar e secar este trotinete e guarda-lo em sua embalagem original

quando não estiver em uso. Manter afastado de qualquer material corrosivo. 

 

Este trotinete deve ser utilizado por pessoas maiores de 14 anos com peso inferior a

100kg.  

 

Aosom ES não se fará  responsá vel nem assumirá  nenhuma responsabilidade de 

nenhum dano que seja o resultado de um uso diferente do especificado em este documento. 

 




